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  “Sobre el relato oral testimonial de un descendiente de los     
antiguos sinchecunas huancas, y radicado en la localidad de     
Pangoa, pero cuya proclividad de tomar la justicia con sus 

propias manos, le acarreó un sinfín de dificultades” 

   

 
 

ANIBAL QUISPEALAYA 
 

 

 

           

              Fuente: dibujo confeccionado por IA. 
 

                                                         
                                  MOISÉS M. MÉNDEZ QUINCHO 
                                  1ra. Edición Digital-Setiembre del 2026. 
                                            Pangoa – Satipo – Junín-Perú.
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“Sobre el relato oral testimonial de un descendiente de 
los antiguos sinchecunas (indio valiente) huancas, y 

radicado en la localidad de Pangoa, pero cuya 
proclividad de tomar la justicia con sus propias manos, 

le acarreo un sinfín de pleitos y dificultades” 

 
 

  EL SINCHECUNA 

  ANIBAL QUISPEALAYA 
 
 

======= X ======= 

 

ALBINO SANTOS   
(El Dirigente) 

 

==========  XX  ===X===== 

 

SOBRE LA MIGRACION 

SERRANA A LA SELVA 

CENTRAL 

                                                
                      MOISÉS M. MÉNDEZ QUINCHO 

                      1ra. Edición Digital-Setiembre del 2026. 

                             Pangoa – Satipo – Junín - Perú
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  TÍTULO: EL SINCHECUNA “ANIBAL 

QUISPEALAYA”. 

  

Moisés Mequías Méndez Quincho                                
Autor – Editor 
 
Calle Tsomaveni s/n, Urb. San Vicente,     
Pangoa – Satipo – Junín - Perú.   

E-mail: moisesmendezq@outlook.es          
Teléfono 937527170, con aplicativo 
WhatsApp. 

               Primera Edición Digital – Setiembre del 2026.  
               Hecho el Deposito Legal a la BNP con N° 2026-13662 
                

mailto:moisesmendezq@outlook.es
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Río San Ramón de Pangoa.               Puente peatonal (pasarela).    

Puente sobre río San Ramón.                  Sitio Loza Deportiva 

Tomas fotograficas de un lugar adyacente al sitio bar cantina EL 
ATOCHUASI (guarida del zorro) que administra el valiente sinchecuna 
Anibal Quispealaya. El negocio expendio de licor cerveza se halla cerca al 
rio San Ramón; y tiene en frente un puente peatonal tipo pasarela; asi 
como tambien, hay al lado norte del puente metálico sobre el río San 
Ramón; una loza deportiva con techo de calamina,se usa p feria comercial. 
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Relato vivencial nacido a raíz de varias charlas realizadas               
con un eximio dirigente grenial de la Selva Central. 
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Permiso solicitado por César Daniel M.Q. a la autoridad policial de Pangoa, 

para traer peones desde sitios lejanos como ANDAHUAYLAS y Huancavelica 

(Seclla, Lircay, Angaraes) hacia su finca cafetalera de L. Sangareni. Año 1986. 
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En la toma fotográfica, de izquierda a derecha, los hnos: César Daniel, Augusto 
E. y Raúl Z. Méndez Quincho, en los años ochenta; y abajo, César Daniel 
apadrinando un vehículo motocicleta de la Comisaría de Pangoa, junto al 
alcalde Mauro Caballero, el ex-alcalde Babilón, el Comisario G.C. Oscar 
Toribio, entre otras personas notables de la localidad pangoina, del año 1987. 

 
     

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 
 

Jornaleros de César Méndez Q.  en su finca cafetalera de Sangareni. 1986. 

Dado la falta de via trocha carrozable, se hacia dificil el transporte de material 
calamina, por lo que las casas se hacian con techo de shapaja y pared quincha. 
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Copia de libro de cuentas, que enumera la relación de jornaleros migrantes huanca-
velicanos que laboraban en en el C.P. L. Sangareni hasta mayo de 1990, para la fami-
lia Mendez Quincho, pero que luego debieron abandonar por subversion del PCP-SL. 

            

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
En la toma fotografica del año 1997, los hermanos Cesar Daniel y Raúl Zosimo Mendez 
Quincho en su finca cafetalera del Centro Popblado Libertad de Sangareni (Pangoa). 
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Toma fotográfica aprox. 1996, fecha en que un C.A.D. dirigido por César 
Daniel  Méndez Quincho,  incursiona al sitio abandonado de Libertad de 
Sangareni (Pangoa-Vraem), esto es con el fin de recuperar las chacras 

abandonadas en 1990, a causa de la violenta sedición del PCP-SL. Entre los 
repobladores se hallan migrantes huncavelicanos como los hnos. Paquiyauri; 

y Conozco; ademas de viteños (Chanchamayo) y andamarquinos. 
 

 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

Toma fotográfica del año 1999, al interior de la cocina campestre de mis familiares en 
el sitio del pueblo de Libertad de Sangareni. Mis familiares, siempre contaban con la 
participación del trabajo de jornaleros para la realizacion de la escarda y recolección 
del café, y de otros productos agrícolas como la yuca, el pláno, el frijol, etc. 
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En la toma fotográfica del año 1996, sito en CP Ciudad de Dios, el finado César D. 
Méndez Quincho, presidente de la RR. CC. de Libertad de Sangareni, es el 
segundo, contado desde el lado izquierdo (con camisa blanca y pantalón yin azul). 
A su izquierda se halla el Sr. Luis Centeno (Pte. CN Mapotoa), y a su derecha, 
Hugo Méndez B., le sigue José Gave, luego “Malaco”; Javier Janampa 
(Mullocondor); y otro más.   

 

 
 

En la toma fotográfica del año 1996, sito en C.P. Ciudad de Dios, los integrantes de las 
RR. CC. de Libertad de Sangareni, se aprestan a dirigirse al valle de Sangareni, con el 
fin de retomar sus antiguas chacras abandonadas desde los años 1989 y 1990.  
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En la toma fotográfica del año 1996, en el sitio Centro Poblado Ciudad de 
Dios, las cónyuges de los varones ronderos, también toman las armas (los 
famosos “matapatos”) en son de alarde, valor y decisión, como 
acompañantes de los ronderos que luego ingresarían al Valle de Sangareni, 
como repoblantes. A la postre, se dieron muchos problemas, dado que los 
retornantes no siempre lo eran, sino pobladores nuevos, y estos últimos 
tomaron en posesión chacras ajenas, y abandonadas en años 1889 y 1990.  

 



  52 

       
 

En la toma fotográfica del año 1996 (a la izquierda), se observa a los valerosos 
ronderos retornantes al pueblo abandonado de Libertad de Sangareni, ya en la zona, 
exactamente al interior del fundo de César D. Méndez Quincho, en una zona alta, 
donde se levantó el primer campamento (casuchas hechas con techo de shapaja y 
cerco de palos partidos). Desde allí, partían todos los días cada quien, a sus 
respectivas chacras, para hacer la limpieza, y en la tarde retornaban al campamento 
principal; esto es, hasta que se normalizara la situación de los retornantes; y fecha en 
el cual, recibieron la “visita” de ciertos subversivos remanentes del PCP.SL, que 
terminaron por arrebatarles algunas escopetas y “retrocargas”, alcanzados por el 
ejército peruano. En tanto que, al lado derecho, se hallan Cesar Daniel M.Q. en una 
reunión con el gobernador de pangoa (Julio Granados) y jefes ronderos (Caleb 
Jerónimo) en San Martín de Pangoa. Y en la parte inferior, se halla una toma 
fotográfica del año aproximado 1999, en el poblado de Ciudad de Dios (Pangoa), y en 
el que se hallan mis familiares: Simón, Jhony, César, Elías , y otros (Piro), y mi 
persona se halla cabalgando un potro, y tiene el polo color “apallarado” (lado derecho).  
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Copia de un certificado de fecha 03/02/1996, a favor de mi finado hermano César 
Daniel Méndez Quincho, que acredita ser integrante de la comisión de realizar el 
trabajo de RETORNO al sitio Libertad de Sangarenia, con el programa PAR, para 
los desplazados por causa de la subversión PCP-SL acaecida el año 1990. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Recorte de un mapa en el que se aprecia (resaltado con amarillo), la zona ocupada por los 
centros poblados de Libertad y, Santa Rosa de Sangareni. Estos poblados, para el año 2000, se 
encontraban limitrofe con importantes comunidades nativas, como San Emiliano de Cachingarani, 
Mapotoa, San Juan de Sangareni. Y un punto de disputa territorial, fue el denominado “El 
Triangulo”, una zona supuestamente libre y ajeno a los límites de las CC NN. Sin embargo, el 
hecho de que en ella se hallara una considerable cantidad de árboles maderables como el cedro, 
caoba, mohena, etc. generó la codicia de vecinos de las comunidades de Mapotoa y Cachingarani, 
por hacerse con la posesión de ella, y arrojando o hechando de ella, a los novatos repobladores 
civiles o colonos (Chures  Camaros) que se habían adentrado en ella para hacerse de una chacrita. 
Finalmente, el maderero Jaime Velázquez, ingresó y se llevó toda la madera ya indicada. FIN 
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Los migrantes andinos que llegaron al valle de Sangareni (Pangoa), 
solicitaron la derogación del Bosque Nacional Sector ENE, para 
convertir la zona en áreas agrícolas de asentamientos humanos, 1988. 
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Transcripción del docuemnto que se expone en pagina anterior. 
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Igualmente, los inmigrantes serranos que se asentaron en el alle de Sangareni, 
hicieron gestiones ante entidades privadas como la FENCAP, para que les apoyase 
en la construcción de una Carretera, implementación de un Centro Educativo, la 
titulación de su predios agrícolas que tenían en posesión, etc. esto es para el año de 
1988. Luego, ese mismo año llegarian los primeros subversivos del PCP-SL, y para el 
año 1990, ya todo se habia hachado a perder, en razon de convertirse la zona en un 
bastión ROJO de la guerrilla senderista. 
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Asi mismo, las autoridades comunales del Anexo Libertad de Sangareni, como 
Máximo L. Ramos Valencia hicieron gestiones similares ante la misma entidad 
FENCAP, el año 1988. Para el año de 1995, del P.A.R ya no existia el dirigente. 
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Los caficultores del valle de Sangareni (Libertad y Santa Rosa) unidos con los 
existentes del Anexo de Ciudad de Dios, asi como del Anexo de San Miguel de 
Miniaro (Dist. Pangoa) constituyeron el año de 1988, la entidad ASOCIACION DE 
PRODUCTORES AGROPECUARIOS CIUDAD DE DIOS” principalmente para el acopio y 
venta del grano aromatico CAFÉ, bajo el liderazgo del principal agricultor de 
nombre CESAR DANIEL MENDEZ QUINCHO. Y quien al año 1990, debió abandoner 
el sitio, debido a una fuerte sospecha de estar colaborando con la subversion del 
PCP-SL. 
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NOTA.- por ser redundantes los acuerdos, se suprimieron 6 folios, hasta aquí. 
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DE AQUI PARA DELANTE SE ANEXA UNA SERIE DE COPIAS 
D3E DOCUMENTOS ANTIGUOS, QUE VINCULAN AL FINADO 
CESAR DANIEL MENDEZ NQUINCHO, Y SUS TRES HERMANOS 
DE NOMBRE: RAÚL, JESUS Y MOISES, CON LA CONDUCCION 
DE UNA FINCA AGROPECUARIA EN EL SITIO DE LIBERTAD DE 
SANGARENI (y que antes de su fundación, el sector pertenecía al 
Anexo Santa Rosa de Sangareni, de la jurisdicción distrital de 
Pangoa-Satipo). 
 
EL MOTIVO PARA QUE MI PERSONA TUVIERA NECESIDAD DE 
REMEMORAR, Y HACER BUSQUEDA DOCUMENTARIA, ENTRE 
OTROS DOCUMENTOS ANTIGUOS, NACIO A RAIZ DE QUE UN 
GRUPO DE PERSONAS PROVENIENTES DEL SITIO LIBERTAD 
DE SANGARENI Y ALREDEDORES, ME PIDIERAN APOYO 
PARA HACER FRENTE ELLOS, LA INTENCION DE LA C.N. 
CACHINGARANI, ALEDAÑO A SUS CHACRAS, DE QUE POR 
SEGUNDA VEZ LES QUERIA COBRAR SUMA DE DINERO POR 
EL USO Y DISFRUTE DE SUS TERRENOS, DADO QUE DESDE 
EL AÑO 2010 EMERGIO UN LITIGIO DE LINDEROS ENTRE LOS 
COLONOS DEL LUGAR, CON LA DIRIGENCIA DE LA 
MENCIONADA CN.   
 
Y ESTE APOYO TAMBIEN SE DEBIA A QUE MIS FAMILIARES 
HABIAN TRANSFERIDO LAS CHACRAS QUE AHORA ESTARIAN 
EN PROBLEMA DE LITIGIO DE LINDERO, Y ENTONCES POR 
SERR LOS HERMANOS QUINCHO ENTRE LOS MAS 
ANTIGUOS, DEBIAN SABER EL LINDERO REAL Y FACTICO, 
ETC. 
 
Y ENTONCES POR ESA RAZON, LES ALCANCE A ESTAS 
PERSONAS UNA COPIA EN FISICO Y OTRO EN DIGITAL, LA 
DOCUMENTACION QUE AHORA EXPONGO A CONTINUACION. 
SIN EMBARGO, ALGUNOS ESTAN SUPRIMIDOS, DADO QUE EL 
ARCHIVO WORD NO PERMITE UN EXCESO DE PESO DIGITAL 
(mb). 
 

San Ramón, Chanchamayo, 29-09-2026. 
Atte. Eco. Moises Mequias Mendez Quincho. 
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Toma fotografica en el sitio Libertad de Sangareni (Pangoa), en la casa rustica de la 
Familia Mendez Quincho. De izquierda a derecha: Piro Quinder (jornalero), Moisés Mendez 
Quincho, y su finada progenitora Justina Quincho de Mendez, en el año de 1998.  
 

 Y abajo toma fotografica de fecha actual, SETIEMBRE del 2026 a la orilla izquierda del 
caudaloso rio Tulumayo, frente al Centro Poblado de PLAYA HERMOSA (San Ramón-
Chanchamayo) 
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En la toma fotografica del año 1985 y 1986, el autor del presente 
docuemnto, MOISES MEQUIAS MENDEZ QUINCHO. Y tocando la 
trompeta se halla su hno. Jhony Mendez. Ambos hermanos son el 
penultimo I último de los hijos de la familia Mendez Quincho, radicados 
en el Anexo de Pucará,  el valle de Vitoc (Chaanchamayo) 
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Moisés Mendez Q.  y vecinos, en lugar de su terruño, 
el caserío de Pucará (Vitoc, Chanchamayo), año 1994. 



  176 

 
 

FINAL DEL ANEXO, DE 
DOCUMENTOS 

ENTREGADOS A VECINOS 
DE LIBERTAD DE 

SANGARENI, PARA QUE 
HAGAN VALER SU DERECHO 

DE POSESIONARIO Y 
PROPIETARIO DE TERRENO 

RUSTICO; FRENTE AL 
ATROPELLO DE VECINOS 
NATIVOS CACHINGARIS. 
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A CONTINUACION, Y PARA TERMINAR SE PRESENTAN EN LAS SIGUIEN-     
TES PAGINAS FINALES UN ACICATE PARA SUPERARSE, ASIMISMO. 

 
 

Pensamientos para una fuerza 

transformadora, personal y 

colectiva, que conlleven a dar 

un gran salto cualitativo y 

cuantitativo, y espiritual, por 

medio de un trabajo y estudio, 

para acortar y quemar etapas 

de retraso cultural frente a 

otras sociedades que nos llevan 

entre 100 y 200 años de 

ventaja tecnológica, científica y 

competitiva.  
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ESLÓGAN PARA PASAR EN UNA RADIO EMISORA, PREVIA GRABACIÓN DEL 

AUDIO, Y ACOMPAÑANDOLO CON UNA MUSICA DE FONDO, QUE SE ALCANZA. 
  

A continuación se presenta el programa radio televisivo denominado:    

“EL CAMINO HACIA EL IMPERIO”, promovida por la organización 

de cambio cultural “LA HERMANDAD TAHUANTINSUYANA”; y hecha con 

el único propósito de generar un cambio del paradigma cultural en la 

mentalidad de los compatriotas peruanos; contribuyendo así en hacerlos 

más aptos para vivir en un mundo de lucha y competitividad, como es la 

realidad actual y concreta, tanto a nivel nacional e internacional, en lo 

concerniente al asunto social, político, económico y religioso. 
 

Es pues éste, un movimiento de rectificación de la manera de pensar, y de 

entender las cosas, y hecha con la conducción del pensador, escritor y 

economista MOISÉS MEQUIAS MÉNDEZ QUINCHO. Un sujeto 

nacido como un indio opa e iluso, y razón por la cual recibió una 

reverenda paliza en la denominada “Universidad de la Vida”; un hecho de 

dolor y angustia emocional y psicológica, comparable de manera 

simbólica al descuartizamiento del prócer Tupac Amaru II; o de la pasión 

y crucifixión del Mesías Jesús. Pero experiencia trascendental (mística y 

concreta) que transformó su psique via una autentica metamorfosis del 

espíritu humano, para tornarlo en un sujeto asertivo, proactivo y 

competitivo; y hábil para vivir de modo resiliente en un mundo imperfecto 
 

Por lo que su principal aporte educativo es con el fin de quemar etapas y 

reducir la brecha civilizatoria y cultural, de 200 años de atraso, que 

separan a la gran mayoría de peruanos (80 %) del saber científico, 

racional y tecnológico que ya cuentan los países desarrollados, y la élite 

peruana; un saber que se enseñan en las mejores universidades del Perú 

y del mundo; y que por esa misma razón fáctica, sus poseedores ostentan 

una capacidad de dominio avasallante sobre el resto de la sociedad. 
 

Finalmente, el profesional ya indicado brinda orientación personal y 

charla grupal, entre otros asuntos, sobre las distintas materias que 

conoce; y que fueron expuestos en los diversos libros digitales que 

confeccionó y público en el portal web del Estado, y que en la actualidad 

se hallan disponibles de manera gratuita al público lector. Para 

contactarlo, enviar un mensaje escrito via WATSAP del teléfono 937 

527 170 
 

Atte.  MOISÉS MEQUIAS MÉNDEZ QUINCHO (Chanchamayo-Junín-Perú).
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“EL CAMINO HACIA EL IMPERIO”, con la “HERMANDAD 

TAHUANTINSUYANA”, es una organización de cambio cultural; y en el 

presente dibujo ilustrativo y simbólico, se muestra la cosmovisión 
andina del mundo, previo a la llegada de los hispanos al Tahuantinsuyo 
(1532). Así pues, el cóndor simboliza el mundo de arriba; el puma 
simboliza el mundo terrenal, y la serpiente (Amaru) simboliza el 
inframundo, y conocía los misterios de la Muerte; y esta se hallaba 
tallado en el bastón del inca. 
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EN EL MODO DE PENSAR SIMBÓLICO DEL MITO DEL INKARRI, EL 

MUNDO ANDINO (PERÚ) CAMINA PATAS ARRIBA, PORQUE LA 

CULTURA Y LOS VALORES ANTIGUOS SE HAN INVERTIDO, 

DESDE LA LLEGADA DE FRANCISCO PIZARRO AL PERU, Y EL 

ASESINATO QUE COMETIO CON EL INCA ATAHUALPA, EN 1533. 

POR LO QUE ASPIRA EL PENSAR MISTICO MESIANICO ANDINO, 

CONCRETAR UNA VOLTERETA DEL MUNDO ANDINO, CON EL FIN 

DE RECUPERAR LA ANCESTRAL LA MORAL, ETICA Y COSTUMBRE 

DEL PUEBLO TAHUANTINSUYANO, DEL: AMASUA, AMMALLULA Y 

AMAQUELLA, Y CON LA QUE FUE CAPAZ DE UNIR Y 

CONFEDEERAR A TODSAS LAS NACIONES HERMANAS 

PREHISPANICAS DE LOS ANDES DE SUDAMERICA.  
 
 

UN VISTAZO A VUELO DE PÁJARO, 
SOBRE LA RECTIFICACIÓN DE LA 

CULTURA. 
 

 
El ser humano como “homo sapiens” (homínido pensante) que es, 
es pues intrínsicamente un sujeto imperfecto, sin embargo, una 
nueva religión y cultura traída por los hispanos al país 
denominado Perú desde el año 1532, nos vino a enseñar e 
imponer con la amenaza del fuego y de la horca, que el ser 
humano fue un SER PERFECTO (porque las manos de una 
divinidad la fabricaron así, usando arcilla) pero que luego este 
cayó en pecado al consumir el fruto prohibido, mientras residía en 
el Edén. Y de allí el concepto del pecado original que 
presuntamente carga todo hombre y mujer que nace en el planeta 
Tierra. 
 
En la rectificación de la cultura que se deba hacer en esta caso, 
es el de enseñar a las grandes mayorías, de que el ser humano es 
por esencia imperfecto; y que toda la ideación cultural que ha 
construido a lo largo de hace unos cinco mil años, fue vía el 
concepto de ensayo-error, entendiendo este sistema de avance y 
aprendizaje del saber científico, y en general de la denominada  
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cultura, en que dado la ignorancia del ser humano, este aprende en 
los hechos y por la práctica, de tal manera que lo que le sale bien (en 
lo social, político, económico, religioso, etc.) lo repite y vuelve  
 
hacer, hasta hacerlo una costumbre (habito); mientras que lo que 
yerra y se equivoca, lo abandona y olvida, pero a la vez le sirve para 
entender el concepto de equivocación y error, y no volver a 
practicarlo.  
Entender la conducta del hombre (humanidad) desde la óptica de su 
imperfección ayuda a entender mejor para conocer en que se 
equivoca de manera pragmática y concreta, y se deja de lado, que su 
presunta equivocación y debilidad provenga, de un asunto religioso-
teológico (como estar en pecado, ser un gentil, infiel y bárbaro, etc.). 
 
Que todo el desmadre del presunto acto civilizatorio que hicieron los 
hispanos con los naturales del Tahuantinsuyo (que para 1532 
constituía una población cercana a los 12´000,000 de habitantes) fue 
que al estar imbuidos los castellanos de una mentalidad medieval y 
arcaica (y a quienes no llegó a tiempo la revolución cultural del 
renacimiento, del humanismo y la reforma religiosa protestante, fue 
en razón de que recién el año de 1492, terminaron por liberarse e 
independizarse de manera total de la invasión musulmana que había 
surgido desde mucho antes, hacía 7 u 8 siglos, al territorio del reino 
de los godos (la antigua Hispania). 
 
Por tanto, al estar atrasados culturalmente para el año 1532 (en lo 
concerniente a saber científico y tecnológico) mas no en malicia 
psicológica, ni avezamiento berraco y estrategia militar para dominar 
a los naturales del Tahuantinsuyo, y frente al resto de países como 
Italia, Francia, la futura Alemania, y Holanda, e Inglaterra (las últimas 
tres de credo protestante o reformado) les puso en desventaja como 
una potencia político-militar de largo aliento; ya que si bien con el 
descubrimiento de América y de otros lugares distantes de Europa, 
les permitió tener 15 minutos de gloria y poder mundial, pronto dieron 
con el traste, en razón de su obsoleta mentalidad medieval que 
recién la vivían con mucha fuerza y potencia, mientras otras naciones 
como Holanda, Alemania e Inglaterra, la desaprendían, y sus 
pensadores realizaban una titánica labor intelectual (escrita e 
investigativa) de lucha por sacudirse de esa vieja lacra cultural 
oscurantista, que para el año de 1532 había durado la friolera de más 
de mil años de practica en la vieja Europa, siendo la sede apostólica  
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pontificia (El Vaticano) el más grande señor feudal de ese periodo de 
tiempo ya indicado. Y al aculturizar por la fuerza, a los naturales del 
Tahuantinsuyo, con la amenaza de la horca y el fuego, desde 1532, lo 
único que hicieron fue con clonar su atrasada y desfasada cultura a 
millones de indios  

 
çandinos tahuantinsuyanos; y el resultado de tan tremendo desmadre 
transculturativo (civilización a lo bestia) es la realidad actual del país 
denominado Perú. Que tiene en la división y desunión de su gente el 
mayor talón de Aquiles para alcanzar la prosperidad y la grandeza en 
todos los sentidos de la palabra. Y en un atraso del saber científico y 
racional para las grandes mayorías (el 80 % de la población peruana) 
de cerca de 200 años, frente a naciones como Suiza, Holanda, 
Alemania, Francia, EUA, Inglaterra (Gran Bretaña), Japón, e incluso 
Chile, etc. Y la cual es la razón fundamental para que las personas, 
empresas, y estadistas de estos países se “zurran” en nuestro país sin 
que se les pare un pelo, ni que la gente de nuestro país andino haga algo 

contundente para hacerse respetar; pues entonces los eternos felones y 
vendepatrias (hijos fieles de la cultura criolla) hace malabares para que los 

extranjeros se salgan con las suyas.  FIN 

 
 

LA RELIGIÓN JUDEOCRISTIANA,                 

PUESTA SOBRE EL YUNQUE DE  

LA REINTERPRETACION LAICA. 
 

Pero visto esta manera de entender el mundo y al ser humano, desde 
la óptica de la razón, la lógica y de la ciencia moderna, no es más que 
pura teología e ideología judía-cristiana; y la misma que no es más 
que una copia reelaborada de los antiguos mitos sumerios, acadios, 
paleo babilónicos y asirios, según el cual, el dios Enlil (un anunanki) o 
Enki, fabrican con la mezcla de arcilla y sangre de una divinidad 
sacrificada (cual alfareros o ceramistas) siete parejas humanas 
(hembra y macho); esto es con el propósito de darles el trabajo manual 
que anteriormente realizaban los mismos anunanki, y así estos luego 
poder descansar de la dura jornada laboral al que habían estado 
sujetos.  
 
Sin embargo, al multiplicarse estos humanos, generaron tanta bulla, y 
cuyo ruido no permitían descansar al dios Enlil mientras reposaba en  
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Siempre se ha dicho que una fotografía vale mas que mil palabras. Y en el 
presente caso, se expone foto de documentación histórica escrita en 
cuneiforme, en material barro-arcilla, y que se hallaron enterrados en ruinas 
de antiguos pueblos mesopotámicos. Y más de 1500 años de que los judíos 
confeccionaran su mito religioso fundacional, ya habían hablado al respecto 
sociedades mas vetustas como la Sumeria, Acadia, Paleo babilónico, Asirio, y 
neobabilónicos, del tiempo del rey Nabucodonosor. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La tablilla sobre el diluvio de la epopeya de Gilgamesh, escrita en 
acadio (Museo Británico). Y abajo, Tablillas con el poema Enuma 
Elish. Fuente    
https://lclcarmenliteraturauniversal.wordpress.com/clasicismo/literaturas-antiguas-
orientales/literatura-mesopotamica/enuma-elish-o-poema-de-la-creacion/ 

     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

https://es.wikipedia.org/wiki/Archivo:British_Museum_Flood_Tablet_1.jpg
https://es.wikipedia.org/wiki/Diluvio_universal
https://es.wikipedia.org/wiki/Acadio
https://es.wikipedia.org/wiki/Museo_Brit%C3%A1nico
http://www.proel.org/index.php?pagina=alfabetos/sumerio
http://www.proel.org/index.php?pagina=alfabetos/sumerio
https://lclcarmenliteraturauniversal.wordpress.com/clasicismo/literaturas-antiguas-orientales/literatura-mesopotamica/enuma-elish-o-poema-de-la-creacion/
https://lclcarmenliteraturauniversal.wordpress.com/clasicismo/literaturas-antiguas-orientales/literatura-mesopotamica/enuma-elish-o-poema-de-la-creacion/
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su morada situada en la cima de un Zigurat. Y motivo por el cual, en 
la asamblea divina, y bajo la dirección del dios supremo Enlil, se 
determinó la destrucción de la humanidad; primero con plagas y 
pandemias, luego con sequias y falta de alimentos, hasta que llegó al 
clímax de la solución final, de matarlos por ahogamiento a todos, en 
el famoso mito del diluvio universal. 
 
No obstante, el dios Enki (Ea) se dio maña para no faltar al juramento 
de la asamblea divina, de no avisar tal decisión genocida a los 
humanos, pero a la vez comunicar de un modo indirecto la grave 
sentencia celestial, al sabio Ziusudra (o Utnapishtim) rey de la Ciudad-
Estado de Shuruppak (en sumeria) para que se salvasen él y su 
familia, del dantesco castigo de Enlil, vía la construcción de una gran 
arca, calafateada con betún, y llevara a su vez consigo una pareja de 
todos los animales del mundo, para que no perecieran, y así 
sobrevivan a la catástrofe global. El relato es bien amplio, y quien 
quiera leerlos, lecture el poema de Gilgamesh, el poema del Enuma 
Elish, la leyenda de Ziusudra, etc.  
 
Posteriormente se narra que el sabio Ziusudra, luego de que la luz del sol 
penetrara por la ventana a su arca o barca, y viera que las aguas han 
descendido, ofrece un holocausto a los dioses An y Enlil; y estos en 
recompensa por su audacia y haber preservado su vida y del resto de 
animales, le premian con la inmortalidad, y le llevan a vivir a Dilmún (el sitio 
donde el anciano dice no soy viejo, donde el león no come a la gacela, y 
donde la enfermedad no existe, etc. y que estaría ubicado en la actual isla de 
Baréin), un dato que luego de muchos siglos a posteriori, los escribas judíos 
confeccionaran, inspirándose en el mítico reino de Dilmún, la existencia del 
famoso sitio paradisiaco denominado el Edén (tanto de la fecha adánica, 
como la que existirá en el planeta Tierra, luego de que esta, sea purificada 
con fuego por el señor Dios, tal como se narra en los libros de profetas 
hebreos). Igualmente, en el poema de Gilgamesh, Ziusudra será conocido 
como el sabio Utnapishtim, que alcanzo la vida eterna luego de supervivir al 
catástrofe global diluvio universal, pero que además, conoce donde se puede 
hallar la famosa planta de la eterna juventud; y que inclusive se lo comunica a 
Gilgamesh cuando este se lo solicita saber; y sin embargo, Gilgamesh luego 
de hallar tal planta estrambótica en lo profundo del Mar, y cogerlo con su 
mano, y salir a flote del fondo del Mar, y ya en camino a su reino de Uruk (en 
sumeria) es sorprendida en la inmediación de un oasis, cuando al encogerse 
y ponerse de cuclillas para beber la rica agua dulce en medio de un desierto, 
suelta la indicada planta, pero solo para descubrir posteriormente, que una 
víbora o serpiente, acaba de comerse la prodigiosa planta de la eterna  
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juventud, y razón por el cual, desde entonces, esta tiene la capacidad 
de mudar su escama de tiempo en tiempo, y así mantener siempre su 
piel (escama) tersa y joven; según entender del relato legendario.  
 
Y cuando en la denominada biblia cristiana (o Torá hebrea) se vuelva 
a considerar el tema de tal planta prodigiosa, el nombre es reformada 
ahora como el “árbol del conocimiento del bien y del mal” que se 
hallaba al interior del jardín del Edén; y para el pensar e ideación de 
los antiguos sabios y eruditos judíos que comentaron la existencia de 
tal planta prodigiosa, en sus denominadas tradiciones religiosas, 
entienden e interpretan, que tal presunta planta no era otra cosa que el 
árbol de la higuera, y cuyo fruto es el higo (y vista simbólicamente por 
el antiguo erudito judío, dada su forma al ser partida en dos, era como 
el escroto o testículo humano) que al madurar y colgarse en par de la 
rama de la higuera, les sugería visualizar un genital de varón; pero que 
por codiciarla (el acto sexual) y comer de su fruto (embarazo de la 
fémina) tanto por Eva y Adán, la pareja primordial de la tradición 
religiosa judeo-cristiana, pecan contra la ordenanza divina de Yahvé, 
pues se les había ordenado no comer de su fruto (implícitamente, no 
copular entre ellos); no obstante, Dios, antes de expulsarlos del huerto 
prodigioso del Edén, les confecciona una vestimenta justamente con 
las hojas de la higuera, para que no se vea su vergüenza (parte íntima 
y genital), ya que según el mito fundacional judío, a estos se les había 
“abierto los ojos” (figurativamente, diríamos que, les había nacido el 
ansia sexual del coito y la procreación de su especie) por haber 
comido tan solo una vez del fruto del conocimiento del bien y del mal 
(es decir, después del acto sexual, el humano perdía su inocencia, y 
desde entonces, se le podía imputar racionalidad y saber diferenciar, 
que cosa era bueno o malo; la base de su teología para dar origen al 
concepto de pecado (errar el blanco), ya que a unos seres inocentes 
(antes de probar las delicias del clímax orgásmico) que no eran 
capaces de diferenciar lo bueno de lo malo, era imposible de 
achacarles el libre albedrio.  
  
Finalmente, este relato fabuloso no es invención ni artimaña de ateos, 
personas diabólicas ni endemoniadas, sino que fue hallada escrita en 
antiguas lenguas de babilonios y asirios, en la denominada 
ESCRITURA CUNEIFORME, y escritas en barro, y luego cocidas en 
hornos, para hacerlas resistentes y duraderas; y cuya principal fuente 
de hallazgo vino del sitio de la ciudad de Nínive, en la denominada 
Biblioteca de Asurbanipal (antiguo rey asirio: 668-627 a.e.c), pero  
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también se hallaron en otras excavaciones hechas en el sitio de la 
antigua Mesopotamia, y media luna fértil. 
 
 
Los escribas y sacerdotes judíos tuvieron acceso a estos relatos 
confeccionados originalmente más de 1500 años antes de que ellos (los  
judíos) lo reelaboraran en el denominado documento Tanaj y Tora. El 
conocimiento que tuvieron de  estos documentos antiguos se dio 
cuando ellos fueron deportados por el rey de Babilonia Nabucodonosor, 
desde Judá a la tierra de los Caldeos, en 586 a.e.c.  
 
A los escribas judíos se les puede reconocer haber realizado una 
autentico sincretismo y reelaboración de las viejas leyendas paganas 
mesopotámicas (tal como antes le precedieran los mismos babilonios), 
que tomando relatos fundacionales hechas en el seno de la primera 
civilización Sumeria (y preservadas en la tradición oral y escrita para 
conocimiento de los sabios, escribas y sacerdotes judíos del exilio y 
post exilio babilónico, gracias a la invención de la escritura sumeria); y 
que su vez se preservaron estas viejas leyendas y mitos fundacionales, 
para el conocimiento de la gente de cultura occidental moderna, gracias 
al descubrimiento de las famosas tablillas escritas en cuneiforme, y 
luego descifradas por gramáticos e investigadas por destacados 
filólogos. De un saber ancestral que se desarrolló cerca del 3,000 a.e.c, 
y por tanto, fue la cuna de la civilización occidental, tal como lo 
reconocen los expertos en la materia.  
 
Y frente a este vetusto aporte cultural sumeria, lo aportado 
posteriormente por el pueblo  judío (o israelita) después de dos mil años 
a posteriori, no es más que una ideación cultural y aporte intelectual de 
unos “bebes de pecho” o pipiolos; y tal como lo dijera, en otra 
circunstancia el famoso historiador griego Heródoto, que oyó decir a 
unos escribas egipcios de su época antigua, que los griegos, eran en 
comparación con la vetusta tradición civilizatoria y cultural egipcia, de 
miles de años antes que surgiera el concepto de helenismo griego, nada 
menos que unos “niños”. 
 
No obstante, el griego antiguo, al igual que el escriba judío antiguo, 
fueron unos genios que dejaron su impronta innovadora y de 
fenomenales reinventores de la cultura asimilada de pueblos barbaros 
vecinos, y darles a su creación reciente y propia, usando la 
reformulación e invención creadora del saber ajeno, una característica 
original de simplificación, depuración, y mejora sustantiva; y  
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característica grafológica e inventiva intelectual abstracta, que nadie 
discute en cuanto al aporte particular en lo teológico de los judaicos; 
así como del aporte del saber de diversas ramas de la futura ciencia 
intelectual, y nacidas desde Tales de Mileto, y pasando por los 
sabios presocráticos (naturalistas), y los sofistas (como Protágoras y 
Anaxágoras), y alcanzando su cumbre estelar con Sócrates, Platón, 
Aristóteles y Tucídides, entre otros.  

 
No obstante, cada cultura y potencia monárquica que le sucedió, 
como los acadios, los paleo babilónicos, los asirios, etc. hicieron lo 
mismo que los viejos escribas judíos del denominado biblia antiguo 
testamento: reescribir las leyendas y mitos de la cuna de la cultura 
occidental (y que de paso, no eran de lengua semita), y así la 
dignidad suprema paso a denominarse, de Enlil, a Enli, y termina en 
el dios El (en la vieja cultura cananita y ugarítica) aunque también 
los babilonios aportaran a Marduk, y los asirios a Asur, entre otros, 
etc. 
 
Y termino indicando que la vetusta divinidad cananea de nombre El 
(o El Elyon= Dios Altísimo), y a cuyos hijos se les denominaba los 
Elohim (dioses) fue adorado por los antiguos israelitas o proto 
hebreos, ya que su mismo nombre teofórico, indica eso: Isra-El (el 
que lucha con El Elyon). Sin duda fue el dios principal de los 
israelitas (10 tribus del norte, siendo Efraín, el más fuerte, y según 
la leyenda, descendiente de José hijo de Jacob, y de Asenat (hija 
del sacerdote Potifera, de Egipto) mientras vivían en un ambiente 
cultural politeísta, y que luego paso a ser enoteista quizá en el año 
1100 a.e.c. (siendo Yahvé la divinidad principal, y otros como 
Ashera su consorte y reina del cielo, y Baal (el señor de la 
fecundidad de la tierra y de las tormentas) o Shemes (derivado del 
arameo paleo babilónico dios Shamas = Sol) y cuyo exponente mas 
famoso en la Biblia es el mito del juez Sansón (Shimson en hebreo, 
y nacida cerca del sitio de Bet Shemes (Casa del sol), etc.  
 
Un pueblo denominado Reino de Israel que practicó pues el 
enoteismo hasta que fueron deportados (la nobleza real, los 
artesanos e ingenieros y arquitectos, escribas, sacerdotes y levitas, 
etc.) por los asirios en el año del 722 a.e.c, mientras que la Tribu de 
Juda y Benjamín, que se hallaban más al sur (y que entonces se 
libraron de la deportación asiria, en razón misma que se coludieron 
-y pagaron fuertes aportes económicos- con este aterrador imperio 
mesopotámico, dado que pidieron auxilio y protección al rey asirio,  
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cuando por entonces los reyes de Israel y de Siria, obligaron al reino de 
Judá, a formar parte de un frente militar unificado para hacer frente a la 
posible y pronta amenaza del ejercito asirio que ansiaba someterlos a 
todos ellos) también fueron enoteistas hasta que fueron deportados por 
los babilonios, y estando en la deportación (en patria ajena) 
revolucionaron y reinterpretaron su antigua creencia religiosa (aunque 
tal cosa ya se había iniciado en menor escala durante el reinado de 
Josías), hasta el extremo, que cuando retornaron a su antigua tierra 
judaica, hallaron a los que se habían quedado (los pobres y los 
campesinos) además de los samaritanos (restos de la gente pobre y 
campesina que habían dejado los asirios para trabajar la tierra y los 
viñedos, además de extranjeros emigrados de asiria por fuerza y orden 
del rey), y les reprocharon su presunta herejía religiosa; mientras que 
estos samaritanos hicieron lo mismo, señalando que ellos, los judíos 
retornantes, también habían alterado la antigua fe de Abraham y de 
Moisés; por lo que desde entonces se desconocieron como hermanos 
étnicos (en lo cultural y religioso), y cosa que perduró hasta incluso los 
tiempos del mesías Jesús de Nazareth, al extremo de no dirigirles la 
palabra ni ingresar a sus vivienda, porque eso equivalía a contaminarse 
con su extravío religioso (a pesar que los samaritanos de entonces 
también creían y profesaban la vieja tradición religiosa israelita, y tenían 
en el monte Gerizim levantado su principal templo de adoración a Dios; 
y mucho antes, también se había establecido en su interior, sitios de 
culto como Bet El, y Silo; preservaban su propio libro Torá).  
 
Y para agravar más el tema, Jesús (dicho en lengua griega, pero en 
hebreo solo se le conoció como Josué hijo de José)) provenía 
justamente de la zona norte, de la denominada entonces Galilea de los 
gentiles, un lugar multicultural, en razón de ser el sitio en que 
antiguamente habitaron los israelitas, luego llegaron los deportados por 
asiria, y posteriormente se asentaron los griegos y romanos.  
 
De ahí que el evangelio de Mateo haga tanto énfasis (en base a la 
presunta promesa profética antigua) para sostener que Jesús (en 
hebreo Josué) era el mesías prometido al pueblo de Israel desde la 
caída en pecado de   y Eva, e incluso, ya en el N.T. se infiere que la 
vida del mesías o Cristo, ya se había programado desde antes de la 
fundación del mundo). Ya que un hebreo o judío educado del siglo I de 
la era común (d.C.) no podía digerir intelectualmente el hecho que de 
Nazareth (Galilea de los gentiles) pudiese provenir el Salvador de Israel 
(e interpretado en el sentido exacto que es frase implicaba, un líder 
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 político-religioso que fuera capaz de liberar de manera violenta 
(militarmente) a Judea de la dominación política romana; tal como 
el otro ungido de nombre rey David, hiciera en el siglo X a.e.c. 
consolidando el reino de Israel, y venciendo a los filisteos y otros 
cananeos.  
 
Y como posteriormente, el presunto mesías (ungido por el rabino 
Rabí Akiba) Simón Bar Kojba, diera la última y definitiva rebelión 
militar judía, contra la avasalladora dominación que el imperio 
Romano ejercía sobre  
 
ellos, acto bélico cruento que aconteció halla por los años 132-135 
d.e.c, pero como Bar Kojba fracasó, posteriormente los rabinos que 
antes lo ungieron e invistieron como el mesías prometido (cosa que 
no hicieron lo mismo con el nazareno) lo tacharon de falso e 
impostor a Bar Kojba (también llamado hijo de la estrella), pues en 
la mentalidad y cosmovisión del viejo pensador ripioso denominado 
sacerdote de Yahvé, el MESIAS debía de vencer al enemigo y 
opresor del pueblo judaita sea como fuere, pues para eso aquel 
tenía el apoyo del “espíritu” divino, y tal como los escribas judaitas, 
construyeron su narrativa del reinado de David, hijo de Abisai (y al 
que el mismo texto sagrado bíblico atribuye haber tenido una 
personalidad psicopática, berraca, audaz y astuta, siempre utilizado 
para conquistar el poder, para mantenerlo y para evitar que se lo 
quitasen otros (tal como N. Maquiavelo aconsejaría a los príncipes 
de su tiempo actuar, en su famoso libro El Príncipe); y que no se 
guardó el escriba judío que efectivamente el rey David fue un sujeto 
sanguinario y criminal, mientras estaba huyendo de la presunta 
persecución del rey Saul; y aconteció luego el asunto de Abigail, y 
su cónyuge Naval, en sus constantes correrías que hacía junta a su 
tropa de amargados y forajidos. 
 
Asimismo, mal se entiende los relatos antiguos de los judíos, 
cuando estos también se llaman israelitas, ya que éste Estado fue 
una confederación de tribus que conformaron un Estado y reino 
muy distinto, y se halló ubicado al norte del reino o Estado de 
Judá). Así pues, el Israel étnico y confederación de tribus, 
desapareció cuando los asirios los deportaron a Mesopotamia, y se 
perdieron al mezclarse y confundirse con los naturales del país 
extraño, pues en la mentalidad de un israelita de ese tiempo, año 
722 a.e.c. los dioses eran territoriales, y al salir de la tierra que 
presuntamente fluía leche y miel (eufemismo para decir una tierra  
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de grandes recursos naturales: ríos, lagos, tierras llanas para la 
agricultura a gran escala, etc.) dejaron atrás a su querida dignidad 
Yahvé, y en tierra ajena adoptaron al dios de la localidad, y esto en 
razón, de que en la mentalidad del hombre de aquella fecha muy 
antigua, era bueno y necesario (así como en la actualidad pagar los 
impuestos tributarios públicos para llevarse bien con el Estado) para 
llevarse bien con el pueblo autóctono, y con los dioses del nuevo 
pueblo de acogida, caso contrario la divinidad local los rechazaría y 
los castigaría). Tal como los otros paganos (asirios) que fueron 
deportados a la tierra de Israel entendieron igual, pues eran 
devorados por leones -según relato bíblico- y rápidamente solicitaron 
al rey de Asiria que devuelva algunos sacerdotes para que les 
enseñe la fe, religión y dios de ese pueblo, a fin de hacer lo que le 
gusta y pide a la gente que habita al interior de su localidad 
exisraelita; pues así se entendía el poder e imperio territorial de una 
divinidad, como Yahvé, o Marduk, o Asur, o Amón, El Elyon, etc. 
 
Y volviendo tema principal, es de saberse (una vez más lo repito) 
que este reino del norte (Israel) como entidad cultural y particular, 
dejó de existir para el año de 722 a.e.c. en razón de que su clase 
pensante o aristocracia o nobleza, sacerdotes y escribas, fue 
quitada de en medio y deportada al exilio, por la mayor potencia 
militar de entonces, y celebre por su crueldad para tratar a los 
vencidos. Del extranjero estos jamás retornaron, y por tanto no 
fueron ellos los que redactaron o elaboraron la denominada Torá y 
Tanaj, sino los sabios, sacerdotes y escribas del reino del sur, ósea 
Judá; y por tanto, la biblia es una obra eminentemente judaica o 
judía, pero que hicieron tanto énfasis para hablar de Israel, como 
ser parte de ellos, es que los eruditos y expertos en ciencias 
bíblicas y otras materias, han advertido, viene de la fecha del rey 
Josías (Judá) que en su tiempo habría habido una presunto plan 
para reconquistar la tierra abandonada por los israelitas del norte, y 
por ser esta tan fértil en recursos naturales (a diferencia de Juda, 
desértica,, sin aguas, ni lagos) la bautizaron en esa fecha de Josías 
como ”tierra que fluye leche y miel”.  
 
Sin embargo, debida  al intempestiva muerte de Josías a manos del 
faraón Necao de Egipto, lo que habían planeado y ambicionado 
hacer, lo plasmaron en un documento que luego se titularía como: 
libro de Josué, y cuyo contenido no seria otra cosa que ficción 
literaria, dado que a lo que antes quisieron hacer, lo plasmaron 
como hechos realizados en fecha antigua (siglo XII a.e.c.), pero las  



  191 

 
investigaciones arqueológicas en la zona de Canaán (después 
llamada por los romanos como Palestina = Filistea) entre otros, han 
dejado una evidencia concreta y letal: Canaán no fue conquistada por 
los israelitas como se narra en la Torá, sino que más bien hubo una 
crisis y destrucción de pueblos nacidas desde el interior de las 
ciudades estado cananeas, y cuyos supervivientes se fueron a morar a 
las zonas altas y montañosas; y es allí cuando se encuentran con los 
primeros vestigios culturales de la posteriormente denominada como 
pueblo hebreo, o israelita, o judío. Y es más, existe la evidencia clara 
que muchas tribus de Israel fueron genuinamente cananitas (un 
gentilicio inventado por los escribas judíos del exilio y postexilio 
babilónico), pues nunca llegaron al lugar, porque siempre estuvieron 
allí. Adorando al antiguo dios de la edad del bronce, de nombre El 
(también llamado el anciano de días), y a sus 70 hijos (los Elohim), y 
entre los cuales se hallaría también Yahvé, pues en el libro Génesis, 
se habla que cuando El-Elyom repartió las tierras entre sus hijos, a 
Yahvé le correspondió Israel (su heredad). 
 

No obstante, la continua evolución y refinación del saber teológico 
fundacional del pueblo judaita, dio entender que Yahvé provino de las 
tierras de sinar, y del sitio de Edom, e incluso se aparece por primera 
a Moisés en el sitio de Madián (en la montaña de Horeb, o Monte 
Sinaí) cuando pastoreaba las cabras y ovejas de su suegro Jetro, 
sacerdote de Yahvé en Madia (eso se deduce del contexto narrativo 
bíblico); y para los investigadores en critica textual, filología, 
grafología, etc. también va en ese sentido el texto sagrado. Siendo 
Sigmund Freud (libro: Moisés y la religión monoteísta), un judío, quien 
haciendo uso de la ciencia psicoanalítica, incluso percibe que Yahvé 
habría sido un divinidad volcánica (de allí se refiera a Él en la Biblia, 
que de día se aparece en columna de humo, y de noche en columna 
de fuego, cosas características de las violentas erupciones volcánicas 
y de su fumarolas; pero también este hecho, al verse la lava volcánica 
similar al metal fundido, hace pensar que Yahvé también era un Dios 
de la metalurgia) que se habría manifestado inicialmente en los 
confines volcánicos del sitio cardinal N.O. del Mar Rojo; y a ello 
debemos añadir, que antiguos textos escritos en jeroglífico egipcio, se 
cuente que para el siglo XIII a.e.c aproximadamente, radicaban por los 
alrededores de Madián, Edom, Arabia, un pueblo nombrado como 
Shasu, que presuntamente adoraban a Yau (nombre teofórico que 
intentan aproximar a Yahu o Yahvé o Yahweh), pero cuya 
pronunciación exacta del nombre del eterno se desconoce, dado que 
los judíos la dejaron de pronunciar por su alto grado de sacralidad,  
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pero si las escribían como el tetragrámaton “yud”, “hei”, “vav”, “hei” 
(en castellano es YHVH o YHWH) pero cuando la leían en voz alta, hacían 
uso del recurso lingüístico de pronunciar el término Adonai = Mi Señor). 
En tanto que el nombre Jehová, fabricada por los exegetas y biblistas en 
fecha muy posterior, no es otra cosa que la combinación de las 
consonantes del tetragrámaton, con las vocales de Adonai. 
 
Finalmente, Freud indica -a manera de hipótesis científica- que hubo dos 
Moisés: uno emigrado de Egipto, quizá en fecha posterior a la muerte del 
faraón Akenaton (enoteista) y siendo un sujeto de gran abolengo, quizá 
por su cercanía al Faraón o de los grandes sacerdotes, es que lideró una 
salida de Egipto de gente entre esclavas y leprosas (este dato ya 
empalma con lo enseñado por el historiador egipcio-griego Maneton, s. II 
a.e.c. quien en su monumental obra “La Egyptiaca”, narra la salida o 
huida de un prominente líder sacerdotal de nombre Osarsef  
 
(Osarsiph) en tiempos del faraón Amenofis, quien desde ciudad de 
Avaris, se pone en contacto vía cartas y mensajes con gente de 
Jerusalén, para que le ayuden y permitan salir al mando de 80, 000 
hombres hacia ese territorio, desde Egipto). Y Maneton refiere (tomando 
algún relato oral antiguo) que Osarsef, en el camino de Egipto hacia 
Jerusalem (que por entonces era una colonia asiática del reino faraónico), 
y por la vía directa que en 11 días se puede recorrer; pues dice que 
Osarsef en el camino vario su nombre por el de Moisés.  
 
Mientras que la salida y expulsión de los Iksos asiáticos del delta del Nilo 
egipcio, hacia la zona geográfica de Canaán, también puede ser una de 
las tantas fuentes orales del que se sirvieron los judíos para reelabora su 
narrativa teológica fundacional de pueblo elegido por Dios.   
 
El relato es muy amplio, y solo puedo aquí resumir, lo que S. Freud 
presume en base a la investigación histórica y científica del caso, y luego 
aplicando el concepto del psicoanálisis, percibe que el tal Moisés (al que 
Sigmund atribuye es de lengua egipcia, siendo MOSE o MOSIS (que se 
traduce como hijo); y de allí que existan nombres como Tut-Mosis (hijo 
del dios Tut), Rá-Mosis (hijo del dios Rá), etc. en la antigua familia 
faraónica) fue asesinado -quizá en sitio Kadesh-por su propia gente, dado 
a su carácter imperativo y dominante, y en su afán de construir una nueva 
cultura religiosa de adoración monoteísta al dios Atón; pero luego sus 
secuaces egipcios, los denominados posteriormente por lo judíos como 
LEVITAS (cuyos primeros dirigentes asumen nombres egipcios como  
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Finees, Ur, Aaron etc.) preservaron su memoria y código moral 
estricta de monoteísmo atónico, la costumbre de la circuncisión 
aprendida en Egipto, etc., esto es, estando ya en el sitio geográfico 
que luego devino en llamarse Israel, en fecha cercana al 350 a.e.c. 
 
Luego, S. Freud tomando como base antiguos relatos y nuevas 
investigaciones sobre el caso, indica que hubo también un segundo 
MOISES de origen madianita (y es el que se conocería como el 
hombre más noble que haya habido en el planeta Tierra; mientras 
que el otro, el Moisés egipcio, habría sido su antónimo, un sujeto 
draconiano y de mando imperial, que no dudo en hacer pedazos las 
tablas de la ley, cuando vio a su pueblo paganizarse en el desierto 
del Sinaí); y que sería este último Moisés de origen madianita, o de la 
zona de Seir y Edom, el que fuera el auténtico adorador de Yahvé. Y 
que junto con los descendientes de los CENEOS o Quenitas o 
Cainitas (de donde vendrían los descendientes del patriarca Heber, 
su cónyuge Jael, que mató de un estacazo en la cabeza al capitán 
Sísara, del bando del rey Jabín de  

 
Canaán) habrían avanzado desde el sur de Madián y Edom, hacia 
las tierras más al norte, y en el camino se habrían contactado con los 
seguidores del otro Moisés (el egipcio), y habrían formado una 
alianza y unión de sus clanes tribales (mayormente pastores de 
ganados) para dar así nacimiento al primer pueblo pro-hebreo o 
proto-israelita, y que a la postre dio forma en las ciudades estado de 
Israel, y de Judá.  
 
También S. Freud aduce -de manera científica, y a modo de 
hipótesis- que en el lugar de Cadesh se habría producido un 
intercambio de valores y tradiciones religiosas y culturales de los 
seguidores de los presuntos dos moisés. Así, los secuaces del 
Moisés egipcio (Osharsep) como serían los levitas, impusieron en el 
nuevo legado cultural que se construía, guardar la costumbre de la 
circuncisión, la concepción de la adoración a un solo dios 
(monoteísmo primigenio), rememorar la salida de Egipto vía la 
construcción del famoso relatos de las diez plagas contra el faraón 
egipcio, convertirse ellos en el único clan dedicado al servicio 
religioso, etc. mientras que los seguidores del otro Moisés madianita, 
habrían impuesto (evidentemente vía negociación verbal y de mutuo 
acuerdo) la adoración a Yahvé, la reconstrucción del origen 

madianita y edomita de la misma divinidad, entre otros, etc.   FIN 
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POSDATA. 
 
 

A manera de tema adiciona o añadido al asunto que se 
menciona en los párrafos anteriores, alcanzo la respuesta de la 
inteligencia artificial (IA) que se halla en Google e internet, frente 
a la siguiente pregunta hecha: ¿La investigación científica indica 

que los pueblos antiguos de Canaán nunca se llamaron asimismo, 

cananeos, sino que tal gentilicio, se lo pusieron los escribas y 

sacerdotes del periodo de rey Josías (Judá), y del periodo exílico y 

postexílico de Babilonia? 
 

Respuesta: 

La arqueología y la crítica bíblica moderna respaldan completamente 
tu afirmación: los habitantes originarios de la Edad del Bronce en esa 
región nunca se llamaron a sí mismos «cananeos» en el sentido en 
que la Biblia los presenta, sino que este gentilicio fue popularizado y 
redefinido ideológicamente por los escribas del rey Josías (siglo VII 
a.C.) y durante el exilio en Babilonia (siglo VI a.C.). 

Esta reconstrucción histórica se fundamenta en los siguientes puntos: 

1. LA REALIDAD HISTÓRICA FRENTE AL MITO 
BÍBLICO 

* ERAN CIUDADES-ESTADO INDEPENDIENTES: En la Edad del 
Bronce, las poblaciones de la región (actuales Líbano, Israel, 
Palestina, Jordania y Siria) no formaban una sola nación confederada 
ni compartían una identidad colectiva llamada «Canaán». 

* IDENTIDAD LOCAL: Los habitantes se identificaban por su ciudad-
estado de origen: eran gabalitas (de Biblos), sidonios (de Sidón), 
ugaríticos (de Ugarit) o jebuseos (de Jerusalén). El término geográfico 
exterior Kinahnu (Canaán) existía en tablillas de la diplomacia egipcia 
o acadia, pero designaba vagamente una provincia o un área 
comercial, pero nunca una identidad étnica autoproclamada. 
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2. EL PERIODO DEL REY JOSÍAS Y LA 
INVENCIÓN DEL «OTRO» 

Durante el reinado de Josías de Judá (640-609 a.C.), se inició la 
redacción de los primeros núcleos de los libros históricos de la Biblia 
(la llamada historia deuteronomista, que incluye Josué, Jueces, 
Samuel y Reyes). Los escribas necesitaban: 

* Centralizar el culto: Validar un monoteísmo estricto en el Templo de 
Jerusalén. 

* Crear una barrera identitaria: Para convencer a la población de 
Judá de no mezclarse ni adoptar los cultos tradicionales de sus 
vecinos rurales, los escribas agruparon retroactivamente a todos los 
pueblos antiguos bajo el rótulo general de «cananeos», pintándolos 
como idólatras extranjeros que debían ser erradicados. 

* Ocultar el origen común: Irónicamente, la ciencia arqueológica y 
genética demuestra que los propios hebreos e israelitas eran nativos 
de esas tierras; eran antropológicamente parte de esa misma 
población de la Edad del Bronce. El gentilicio sirvió para marcar una 
separación artificial. 

3. EL EXILIO EN BABILONIA Y LA 
CONSOLIDACIÓN DEL CANON. 

Cuando las élites de Jerusalén fueron deportadas al Cautiverio de 
Babilonia (587-538 a.C.), el peligro de asimilación cultural y religiosa 
ante el Imperio Neobabilónico era total. 

* En este periodo, los escribas retocaron y cerraron los textos 
sagrados. 

* Maximizaron el uso del término «cananeo» como el antimodelo 
ético y religioso. Mantener viva la narrativa de que sus antepasados 
habían conquistado una tierra llena de «extranjeros paganos» 
(cananeos) les daba la esperanza teológica de que Dios los haría 

regresar a su patria para purificarla de nuevo.  FIN 
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Asimismo, se puede añadir esta otra apreciación de la I.A. 

Efectivamente, la investigación histórica, arqueológica y bíblica actual 
(representada por la hipótesis documental y los estudios del 
minimalismo bíblico) respalda la afirmación de que los habitantes de 
esa región nunca se llamaron a sí mismos «cananeos» en el sentido en 
que lo presenta la Biblia, sino que el gentilicio y su narrativa teológica 
fueron moldeados por los escribas reales bajo el reinado de Josías y 
consolidaron su forma final durante el exilio en Babilonia. 

Los fundamentos históricos que explican este fenómeno científico y 
literario son: 

1. EL MITO DE UNA IDENTIDAD ÉTNICA 
UNIFICADA 

En la Edad del Bronce, las personas que habitaban el Levante 
meridional no compartían una identidad nacional única. Se 
identificaban según su ciudad-estado de procedencia (como 
ciudadanos de Ugarit, Sidón, Tiro o Megido). 

* Aunque el término geográfico "Canaán" existía en textos diplomáticos 
mucho más antiguos (como las Cartas de Amarna o registros egipcios), 
este se utilizaba principalmente como una designación político-
geográfica impuesta por los imperios dominantes, y no como una 
autodenominación cultural o étnica compartida. 

2. LOS ESCRIBAS DEL REY JOSÍAS (SIGLO VII A.C.) 

Durante el reinado de Josías de Judá, se inició un proceso agresivo de 
centralización política y religiosa en Jerusalén. Tras el supuesto 
«hallazgo» del Libro de la Ley (origen del Deuteronomio) en el Templo, 
los escribas de la corte judea necesitaban dos cosas fundamentales: 

* Crear una identidad nacional clara: Para unificar a un pueblo 
fragmentado, la forma más eficaz consistía en delimitar una frontera 
identitaria estricta frente a un "otro" inventado o exagerado. 

* Justificar la erradicación del politeísmo local: El culto a deidades 
como Baal o Ashera era nativo y común entre los propios israelitas y 
judíos antiguos. Al agrupar estas prácticas religiosas bajo la etiqueta 
externa y extranjera de «cananeas», los escribas de Josías legitimaron  
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la destrucción de los santuarios locales en favor del monoteísmo yahvista 
de Jerusalén. 

3. EL EXILIO EN BABILONIA (SIGLO VI A.C.) 

Tras la destrucción de Jerusalén a manos de Nabucodonosor II, la élite 
intelectual y sacerdotal judía fue deportada a Babilonia. En este entorno 
de asimilación cultural inminente, la necesidad de diferenciarse se volvió 
vital para la supervivencia étnica. 

* Los escribas exílicos reorganizaron, editaron y redactaron gran parte de 
lo que hoy conocemos como la Torá y la Historia Deuteronomista (libros 
de Josué, Jueces, Reyes). 

* Fue allí donde la figura del «cananeo» se blindó definitivamente como el 
arquetipo de la alteridad impía. La prohibición absoluta de mezclarse con 
ellos (a pesar de que, genéticamente, los israelitas eran sus descendientes 
directos surgidos de la misma población local) servía como un 
recordatorio teológico y una barrera social para evitar que los exiliados se 
asimilaran con los babilonios. 

En resumen, la ciencia histórica demuestra que el "cananeo" de los textos 
sagrados es una construcción literaria posterior, una etiqueta externa 
acuñada con propósitos ideológicos y de cohesión nacional en momentos 
de profunda crisis o reforma política en el antiguo reino de Judá.    FINAL. 

 

¿Eran Jesús de Nazareth y 
Barrabás, la misma persona? 

Varios manuscritos antiguos del evangelio parecen dar el nombre 
completo de Barrabás como Jesús Bar-Abbas, mientras que otros 
evangelios simplemente se refieren a él como Barabbas sin el primer 
nombre. En tanto que estudiosos cristianos como Orígenes 
decidieron que esto debía ser una mala interpretación y 
argumentaron que se eliminara de las futuras traducciones. 
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Luego, dado que Jesús Bar-Abba se traduce literalmente como 
"Jesús Hijo del Padre", ¿es solo una coincidencia que estas dos 
figuras, Jesús de Nazareth y Jesús Hijo del Padre, fueran 
sentenciadas a muerte el mismo día? ¿O es que era Barrabás una 
especie de figura metafórica en los evangelios? 

Posteriormente la crítica textual descubrió que ambos compartían 
el mismo nombre de pila: Jesús. Luego, el debate en la crítica 
textual gira en torno a si el texto original del Evangelio de Mateo 
(Mt. 27: 16-17) decía "Jesús Barrabás" o simplemente "Barrabás". 
Sin embargo, a raíz de este hallazgo, una minoría de historiadores 
e investigadores radicales sí ha propuesto la hipótesis marginal de 
que se trataba de la misma persona. 

1. El hallazgo de la Crítica Textual (Dos hombres 
llamados Jesús) 

El consenso de la crítica textual contemporánea reconoce que 
existe una variante muy importante en manuscritos antiguos 
(como la versión Siriaca Sinaítica, donde el gobernador Pilato 
pregunta: «¿A quién queréis que os suelte: a Jesús Barrabás, o a 
Jesús, ¿llamado el Cristo?». 

* ¿Por qué se borró el nombre? Eruditos primitivos como 
Orígenes (siglo III) manifestaron que era indigno que un criminal 
compartiera el sagrado nombre de Jesús. Por ello, los copistas 
posteriores fueron eliminando de forma deliberada el nombre 
"Jesús" del pasaje de Barrabás. 

* El significado: Barrabás no es un nombre, sino un 
patronímico arameo (Bar-Abba) que significa "Hijo del Padre". 
La escena original de Mateo planteaba una ironía dramática y 
teológica brutal: el pueblo judío debía elegir entre Jesús, el Hijo 
del Padre (un insurgente violento) o Jesús, el Cristo (el Hijo de 
Dios encarnado). 

En tanto que otros investigadores ligada a la crítica histórica/mítica 
sugiere que la escena de la elección es un desdoblamiento 
literario. Bajo esta premisa, Jesús de Nazaret y Jesús Barrabás 
habrían sido la misma persona real, capturada por los romanos  
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por sedición. Según esta hipótesis: 

* La historia se habría bifurcado para crear una parábola donde el 
"Jesús político/revolucionario" muere simbólicamente, y el "Jesús 
espiritual" resucita, o bien para mitigar la culpa de Roma en la 
crucifixión cargando la responsabilidad de la muerte sobre la elección 
del pueblo judío. 
 
 
 
 

Con kla finalidad de divulgar el saber ancestral, en las 
siguientes paginas que van hasta el final del libro, se copiaron y 

tomaron de la siguiente Fuente: 
https://www.gradesaver.com/poema-de-gilgamesh/guia-de-

estudio/summary-tablillas-i-ii 

POEMA DE GILGAMESH RESUMEN Y 

ANÁLISIS TABLILLAS I-II 

Resumen de la Tablilla: I 

La historia comienza con un preámbulo que introduce al personaje 

principal, Gilgamesh, rey de Uruk, y su historia. Gilgamesh es hijo 
de Ninsunna, diosa de las vacas. Ella le otorgó a su hijo su carácter 
semidivino. Gilgamesh es dos tercios dios, un tercio humano. Su 
padre es Lugalbanda, quien fuera rey en tiempos pasados. 
Gilgamesh fue quien construyó la gran ciudad de Uruk a lo largo del 
río Éufrates y la rodeó de muros hermosamente decorados, 
convirtiéndola en una fortaleza. También construyó un templo para 

Ishtar, la diosa del amor, la fertilidad y la guerra, y para Anu, padre 
de Ishtar y rey de todos los dioses. 
 
El preámbulo narra que Gilgamesh fue aquel que abrió las montañas 
para pasar entre ellas; aquel que viajó al inframundo, donde conoció 

a Utnapishtim, único sobreviviente del diluvio que casi acaba con el 
mundo. 
Tras este preámbulo, comienza la narración de la historia. Lo primero  

https://www.gradesaver.com/poema-de-gilgamesh/guia-de-estudio/summary-tablillas-i-ii
https://www.gradesaver.com/poema-de-gilgamesh/guia-de-estudio/summary-tablillas-i-ii
https://www.gradesaver.com/poema-de-gilgamesh/guia-de-estudio/character-list#gilgamesh
https://www.gradesaver.com/poema-de-gilgamesh/guia-de-estudio/character-list#ishtar
https://www.gradesaver.com/poema-de-gilgamesh/guia-de-estudio/character-list#anu
https://www.gradesaver.com/poema-de-gilgamesh/guia-de-estudio/character-list#utnapishtim
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que se cuenta es que Gilgamesh, pese a todas las virtudes que describe 
el preámbulo, es un rey tirano, que tiene poca consideración por su 
pueblo. Los hace trabajar hasta que mueren; toma sus posesiones como 
si le pertenecieran a él; tiene relaciones sexuales con las novias en las 
noches de bodas, antes de que ellas estén con sus maridos. 

Sin embargo, nadie se puede enfrentar a él, dado su gran poder. 
Entonces los ancianos de Uruk se quejan y les piden ayuda a los dioses. 
Estos escuchan los reclamos y le ordenan a Aruru, la diosa de la 
creación, que cree a alguien lo suficientemente fuerte como para 
enfrentarse a Gilgamesh. Aruru toma un poco de arcilla, la humedece con 

su saliva y crea a otro hombre, llamado Enkidu. 
Enkidu vive en la estepa, lejos del mundo civilizado. Vive con los 
animales, como si fuera uno más de ellos. 

Un día, un trampero ve a Enkidu en un abrevadero al que suele ir su 
ganado. Su apariencia le parece aterradora: es enorme y está cubierto de 
pelo. El trampero sospecha que Enkidu es quien ha estado desarmando 
las trampas que usa para cazar animales. Regresa a su hogar y le dice a 
su padre que ha visto a un hombre aterrador. El padre del trampero le 
aconseja a su hijo que vaya a Uruk y le pida a Gilgamesh que le ceda una 
prostituta del templo de Ishtar. La utilizarán para domar a Enkidu. El 

trampero obedece. Va a Uruk y regresa con Shamhat, la prostituta. 
Esperan durante tres días, en el abrevadero, la aparición de Enkidu. 
Cuando Enkidu aparece, el trampero le dice a Shamhat que se acueste 
sobre una manta y le muestre su cuerpo desnudo. Enkidu queda 
prendado por ella. Tienen relaciones sexuales durante seis días y siete 
noches. Entonces, Enkidu, satisfecho, intenta regresar con los animales, 
pero estos ya no lo consideran uno de ellos y huyen de su presencia. 

Enkidu descubre que se ha vuelto más débil y ya no puede correr con los 
animales como lo hacía antes. Su mente está despierta. Preocupado por 
esta nueva conciencia sobre sí mismo, le pide ayuda a Shamhat. Ella le 
cuenta sobre la vida en Uruk y sobre Gilgamesh. A medida que Enkidu 
escucha la historia del rey de Uruk, siente cada vez más la necesidad de 
tener un compañero que sea como él. Finalmente decide ir a conocerlo. 

Mientras tanto, Gilgamesh tiene dos sueños que lo inquietan. En el primer 
sueño, un meteorito aterriza en las afueras de Uruk. Gilgamesh se siente 
atraído por la roca. La acaricia como si fuera su esposa. La levanta y la 
lleva a los pies de su madre, quien trata a la roca como lo trata a él, con  
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el mismo amor. En el segundo sueño, Gilgamesh encuentra un 
hacha tirada en la calle. También se siente atraído por ella como le 
sucedió con la roca. Y sucede lo mismo cuando se la lleva a su 
madre. 

Gilgamesh le cuenta estos sueños a Ninsunna. Ella los interpreta y le 
dice que pronto conocerá a un hombre que se convertirá en su mejor 
amigo y compañero. 

Resumen de la Tablilla: II 

Shamhat se quita uno de sus vestidos y con él lo viste a Enkidu. Es 
la primera vez que Enkidu utiliza ropa. Luego, comienzan su viaje 

hacia Uruk. 

En el camino, se detienen en un campamento. Los pastores que 
están allí se asombran de la fuerza y el tamaño de Enkidu. Le sirven 
platos de comida y cerveza. Enkidu no reconoce los platos de 
comida como alimento ni la cerveza como bebida. Hasta ahora, solo 
había comido hierba y había bebido leche de animales salvajes. 
Shamhat lo anima a comer y beber. Enkidu obedece. Bebe siete 
jarras de cerveza y comienza a cantar y bailar. Después se baña, se 
unge con aceite y se viste con ropas finas. Shamhat le afeita el pelo 
de su cuerpo. Enkidu, luego, se ofrece a cuidar a los pastores y sus 
rebaños de los lobos y los leones que suelen acecharlos. 
Un día, llega un extraño al campamento con una fuente muy 
decorada que llama la atención de Enkidu. El hombre le dice que 
está yendo a una boda en Uruk. Le cuenta, además, que Gilgamesh 
se acostará con la novia antes de que ella se acueste con su marido. 
Enkidu encuentra esto inaceptable y decide ir inmediatamente a Uruk 
para desafiar a Gilgamesh. Está seguro de que puede vencerlo. 

Cuando llega a Uruk, la gente se asombra al ver a un hombre tan 
fuerte y poderoso como el mismo Gilgamesh. Lo aclaman como si 
fuera su salvador. Enkidu se para en el umbral de la alcoba de la 
novia para bloquear el camino de Gilgamesh. Cuando este llega, 
comienzan a luchar. Gilgamesh, finalmente, sale victorioso de la 
contienda. Enkidu reconoce su derrota y afirma que Gilgamesh es el 
rey legítimo de Uruk. Ninsunna le dice a Gilgamesh que Enkidu no 
tiene familia y le  
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asegura que le será leal. Ambos hombres olvidan su ira, se abrazan y 

se besan. 

Análisis 

En el preámbulo, el yo lírico, por un lado, resume en tiempo pasado la 
epopeya que el lector está por empezar a recorrer, adelantando los 
hechos más importantes, como si quisiera asegurarse que cuenta con 
su atención. Da la justificación, además, de por qué va a narrar la 
historia de Gilgamesh: “Haré que el mundo conozca/ a quien penetró en 
el abismo/ a quien conoció los mares/ comprendió todo/ a quien escruto 
por sus cuatro confines/ la Tierra entera” (p. 43). 

Por otro lado, el yo lírico sugiere que aquello que está por contar, 
aquellas aventuras del pasado, fueron escritas por el mismo Gilgamesh 
al regresar de las mismas, y que este, en tiempo presente, está 
sacando de un cofre la tablilla en donde las escribió. Convierte al mismo 
Gilgamesh en uno de los lectores que está por leer su propia epopeya: 
“Abre/ la puerta de los secretos./ Saca una tablilla/ de lapislázuli. Lee./ 
Son las pruebas/ que sufrió él, Gilgamesh” (p. 45). 

La explicación a esta convivencia entre pasado y presente puede 
encontrarse en las motivaciones que existen detrás de la escritura del 
poema. La narración en pasado es fundamental ya que, efectivamente, 
el poema intenta dar cuenta de hechos históricos que le sucedieron a 
Gilgamesh, quien reinó en el siglo XXVIII a.C. en Uruk, y así expandir su 
fama, lograr que “todo el mundo” lo conozca. Desde nuestra óptica 
actual, estos hechos históricos se perciben atravesados por la ficción 
(Gilgamesh abre las montañas, es hijo de una diosa, mata a un 
gigante), pero es importante destacar que, probablemente, esto no era 

así en la antigüedad. El Poema de Gilgamesh es la obra literaria 
fundamental de la mitología mesopotámica y, según los eruditos en la 
materia, el pueblo de Medio Oriente no consideraba la narración como 
una ficción, sino como un relato histórico basado en hechos reales. 
Incluso, la Lista Real Sumeria, prisma de arcilla que data del 1817 a.C., 
que es una lista de reyes de la antigua Mesopotamia y un documento 
histórico no ficcional, incluye el nombre de Gilgamesh y afirma que este 
era hijo de una diosa. Es decir, lo que hoy se percibe claramente como 
ficción, no era percibido de ese modo en su época. 
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Ahora bien, el preámbulo no se ancla en el pasado, sino que también 
incluye al presente. ¿Con qué fin sitúa a Gilgamesh dentro de la 
historia, dispuesto a leer aquello que él mismo escribió y vivió? La 
historia de Gilgamesh, sus distintos aprendizajes (su dolor al 
comprender la existencia de la muerte, su aprendizaje acerca de la 
importancia de la vida y el amor, su tiranía que se convirtió en 
sabiduría), son presentados como valores eternos y universales, que 
no solo importan como hechos históricos del pasado, sino que también 
en el presente deben ser tomados y aprehendidos como lecciones de 

vida. En definitiva, el preámbulo intenta presentar el Poema de 
Gilgamesh como una historia atemporal, que narra hechos del 
pasado y a la vez contiene valores morales eternos, que trascienden 
esos hechos específicos. 
 
Yendo al relato propiamente dicho del preámbulo, hay un punto 
fundamental sobre el que debemos detenernos, ya que es muy útil 
para seguir comprendiendo la estrecha relación entre historia y ficción 
que atraviesa toda la epopeya: la construcción de las murallas de 
Uruk. Según el preámbulo, fue Gilgamesh quien realizó esta tarea 
magnánima. Lo interesante es que las investigaciones arqueológicas 
coinciden con esta afirmación. Lo más probable es que dicha muralla 
haya sido construida durante el reinado de Gilgamesh. Este ejemplo 

sirve para destacar que el Poema de Gilgamesh se encuentra 
constantemente entre la ficción y ciertos hechos históricos que, desde 
nuestra actualidad, pueden ser incluso comprobados por la ciencia. 
En relación a lo que nos es narrado acerca de los orígenes de 
Gilgamesh, es interesante hacer una revisión acerca del rol de sus 
padres. Su madre, Ninsunna, como hemos visto, es considerada una 
diosa mitológica tanto dentro de la epopeya como en la Lista Real 
Sumeria. Su personaje es fundamental en el poema. Es el personaje 
que insta a Gilgamesh a forjar su amistad con Enkidu. Sobre el padre 
de Gilgamesh, Lugalbanda, por el contrario, se dice muy poco. 
Algunas versiones del poema afirman que fue un sacerdote, mientras 
que otras lo describen solamente como un tonto. Así como Gilgamesh, 
Lugalbanda también fue una figura histórica, real. Precede a su hijo en 
la Lista Real Sumeria. Según los eruditos, lo más probable es que 
Lugalbanda haya sido su abuelo, y no su padre, teniendo en cuenta la 
duración de los reinados registrados allí. Al igual que lo que sucedió 
con Gilgamesh, Lugalbanda fue adorado por su gente como un dios 
tras su muerte. 
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Es interesante la aparente contradicción entre el preámbulo, que hace 
grandes alabanzas a Gilgamesh, y el comienzo de la narración de la 
historia, en donde lo primero que se afirma es que Gilgamesh era un rey 
tirano, y se dan detalles acerca de las distintas formas en las que 
oprime a su pueblo. Esto, en realidad, no es una contradicción, sino que 
es una estrategia narrativa para que el lector acompañe a Gilgamesh en 
su transformación. Ya el lector sabe, desde el preámbulo, que 
Gilgamesh fue el rey más grande y sabio de la historia. Ahora, al 
conocer sus crueldades, comienza a recorrer el camino de aprendizaje 

del héroe. 

Para que ese aprendizaje comience se necesita la aparición del otro 
héroe, Enkidu. Este, al principio, es el antagonista de Gilgamesh, 
aunque rápidamente se convierte en su gran amigo y compañero de 
aventuras. Aruru, diosa mesopotámica de la creación, precisamente, 
crea a Enkidu como un doble de Gilgamesh, aunque con una gran 
diferencia: Enkidu es un salvaje. Mientras que Gilgamesh (pese a su 
tiranía) es el representante de la civilización, Enkidu nace como el 
representante de la barbarie. Vive en la estepa junto a los animales y su 
apariencia es aterradora. 

Sin embargo, Enkidu es, a diferencia de Uruk, un ser indefenso y 
bondadoso. Esa indefensión se nota en la facilidad con la que Shamhat, 
la prostituta, lo civiliza para llevarlo a Uruk. Su bondad natural, por su 
parte, se nota en la indignación que siente al conocer lo que Gilgamesh 
le hace a su pueblo. 

Estos dos dobles opuestos son, en realidad, las dos caras de una 
misma moneda. Incluso, cuando Enkidu es afeitado y vestido con 
prolijidad su fealdad desaparece, y el pueblo lo ve idéntico a Gilgamesh, 
tan bello como él. A lo largo del poema, Enkidu y Gilgamesh se 
complementarán naturalmente tomando siempre del otro lo que les falta. 
Enkidu se volverá civilizado y valiente de la mano de Gilgamesh. 
Gilgamesh, por su parte, se volverá bondadoso gracias a Enkidu. 
Civilización y barbarie se unirán en un equilibrio exacto. 

En relación a Shamhat, es importante destacar que el hecho de ser una 
prostituta no le otorga un carácter negativo a su personaje. Todo lo 
contrario, su papel es sagrado. Es reverenciada por Gilgamesh por sus 

actos antes de ir a la batalla contra Humbaba. Esto se debe a que, 
dentro de la cultura mesopotámica, la prostitución era considerada  
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como un complemento fundamental de la civilización. Se consideraba 
que las artes sexuales eran las que convertían al hombre salvaje en 
un ser sofisticado. Esto se ve claramente en la obra: Enkidu toma 
conciencia de sí mismo y desea ir hacia la civilización tras tener 
relaciones sexuales con Shamhat durante seis días y siete noches. 
Incluso, los animales huyen de él cuando Enkidu intenta regresar junto 
a ellos. Ya no lo reconocen como un animal más. 
 
Según muchos críticos, existe un paralelismo entre la historia de 

Enkidu y la de Esaú e Ismael, en el Antiguo Testamento de la Biblia. 
Esaú, por su parte, es el hijo de Isaac, que nace todo cubierto de pelo, 
mientras que Ismael, hijo de Abraham, es, por su rebeldía e 
indomabilidad, comparado con un potro salvaje. Otra parte de la crítica 
conecta la historia de Enkidu con la de Adán y Eva, quienes, tras 
pecar, deben abandonar el paraíso y se vuelven mortales. Enkidu, tras 
tener relaciones con Shamhat, abandona la estepa y pronto 
encontrará la muerte. 
 
Acerca del preámbulo, hay un gran debate entre los eruditos en 
relación a si fue escrito por Sîn-lēqi-unninni o si es anónimo, como el 
resto del poema. Los eruditos están de acuerdo en atribuir a Sîn-lēqi-
unninni el rol de haber compilado la versión mejor conservada del 
poema (la versión babilónica). Ahora bien, algunos de ellos afirman 
que es probable que, además de haber hecho la compilación, haya 
agregado el preámbulo. Otros contrarrestan esta versión afirmando 
que se han encontrado fragmentos del poema que preceden 
históricamente a Sîn-lēqi-unninni. Lo cierto es que estos fragmentos 
no contienen el prólogo. Por lo tanto, el debate sigue abierto a lo que 
arrojen nuevas investigaciones históricas y/o arqueológicas. 

La Tablilla II, precisamente, en la versión de Sîn-lēqi-unninni, es una 
de las que está peor conservadas. Falta una gran parte de ella, por lo 
que los compiladores posteriores y traductores modernos han debido 
(y deben aún hoy) completarla utilizando fragmentos tomados de otras 
versiones previas. 

En esta segunda tablilla asistimos fundamentalmente al proceso de 
civilización de Enkidu, llevado a cabo por Shamhat. Tras el primer acto 
civilizatorio (tener relaciones sexuales), Shamhat viste a Enkidu y lo 
insta a comer platos elaborados por humanos (hasta entonces Enkidu  
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comía hierba, como los animales) y a beber cerveza. Precisamente, 
luego de beber y comer, Enkidu baila y canta, lo que demuestra la 
humanización inmediata que se produce en él tras tener este primer 
contacto con elementos propios de las personas civilizadas. 

Que estos eventos sucedan en un campamento de pastores también 
es relevante. Este campamento es el primer espacio habitado por 
otros hombres que encuentra Enkidu en su camino a Uruk. Puede 
considerarse un híbrido entre la barbarie de la estepa y la civilización 
de la ciudad. Allí, Enkidu cruza definitivamente el umbral entre lo 
animal y lo humano cuando decide defender a los pastores de los 
ataques de los lobos y los leones. Se vuelve totalmente humano. 

Esta humanización repentina también le otorga a Enkidu valores 
humanos. Enkidu no solo deja de ser un animal, sino que se 
convierte en un humano con una moral alta y noble. Se indigna al 
enterarse de lo que hará Gilgamesh en la boda que se celebrará esa 
noche, aun sin tener conocimiento previo de las costumbres de las 
personas civilizadas, sin saber qué implica una boda. Decide, 

entonces, detenerlo. 

Aunque Gilgamesh derrota a Enkidu en la lucha, y este, incluso, lo 
reconoce como legítimo rey de Uruk, la lucha lo modifica 
internamente. Advierte que Enkidu no es un rival, sino un digno 
compañero. Deja de lado su soberbia y despotismo característicos, y 
abraza y besa con bondad a Enkidu. He aquí un paralelismo: así 
como Shamhat domesticó a Enkidu a través del acto sexual; Enkidu 
domestica a Gilgamesh a través del combate. Desde la cosmovisión 
mesopotámica de la época, la unión física, ya sea sexual o violenta, 
es el punto de partida para la civilización de las personas. 

Ahora que Gilgamesh y Enkidu se han unido como hombres 
civilizados, amigos y compañeros, pueden comenzar su lucha contra 
la barbarie más salvaje, es decir, pueden salir en busca de 
Humbaba, el gigante 

 

Fuente: https://www.gradesaver.com/poema-de-gilgamesh/guia-de-

estudio/summary-tablillas-xi-y-xii 
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UNA NOTA SOBRE EL DOCUMENTO 
 

 

Moisés M. Méndez Quincho presenta al público 
lector el relato oral en forma de libro digital: “EL 
SINCHECUNA: ANIBAL QUISPEALAYA”, y el 
mismo que versa sobre el relato oral testimonial 
de un descendiente de los antiguos indios 
valientes (sinchecuna) huancas, y que en la 
actualidad radica en la localidad de Pangoa, pero 
cuya proclividad de tomar la justicia con sus 
propias manos, le acarreo un sinfín de dificultades 
personales y pasa su entorno familiar. Igualmente, 
en el epilogo se hace una digresión intelectual del 
porque la tendencia humana a recurrir a la 
violencia y a la astucia (entendida como 
psicopatía) para sobrevivir en un entorno de lucha 
y competitividad, como es la vida concreta 
terrenal, mas allá de los reglamentos, leyes y 
normas que el hombre civilizado confeccionó, 
para encuadrar y encaminar la acción humana, 
por el bien social. 
 
También se añade un truculento relato vivencial 
nacida de la charla y amistad con un connotado 
dirigente agrario selvacentrino de nombre 
ALBINO SANTOS (seudónimo). Y se concluye el 
relato, con una descripcion suscinta de la 
inmigracion serrana a los valles tropicales de la 
Selva Central (entre los cuales se halla Pangoa).  

 

El autor ha escrito otras narraciones recreadas en la 

Selva Central, para adquirirlos contactar al WatsApp 

TF 937527170. Este documento fue redactado en la 

tórrida localidad de Pangoa-VRAEM (Junín), en la 

fecha de setiembre del año 2026. 

 


